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PLYNOVÁ PIZZA PEC     

NÁVOD K POUŽITÍ
Gratulujeme k zakoupení Cozze PLYNOVÉ PIZZA PECI.
Zvolili jste vysoce kvalitní výrobek navržený tak, aby poskytoval vynikající funkčnost, 
odolnost a styl. Pro zajištění mnoha let bezpečného a příjemného používání si prosím 
pečlivě přečtěte a dodržujte tento uživatelský manuál. Správná montáž, údržba a používání 
pomohou udržet vaši Cozze PLYNOVOU PIZZA PEC v optimálním stavu po mnoho let.
Děkujeme, že jste si vybrali Cozze.

  VAROVÁNÍ! PRO VAŠI BEZPEČNOST POUŽÍVEJTE POUZE VENKU.

Pozorně si přečtěte tato pokyny a ujistěte se, že je vaše pizza pec správně nainstalována, 
smontována, udržována a servisována v souladu s těmito pokyny. Nedodržení těchto 
pokynů může mít za následek vážné poranění a/nebo škody na majetku.
Pokud máte jakékoli dotazy týkající se montáže nebo provozu této pizza pece, obraťte se 
na svého prodejce, dodavatele plynu, výrobce nebo zástupce.
Poznámky pro uživatele:
POUŽÍVEJTE POUZE VENKU.
PŘED POUŽITÍM SPOTŘEBIČE SI PŘEČTĚTE POKYNY.
VAROVÁNÍ: DOSTUPNÉ ČÁSTI MOHOU BÝT VELMI HORKÉ, DRŽTE MALÉ DĚTI V 
BEZPEČNÉ VZDÁLENOSTI.
VAROVÁNÍ: NEDOTÝKEJTE SE POVRCHŮ PIZZA PECE BĚHEM POUŽÍVÁNÍ, 
PROTOŽE JSOU VELMI HORKÉ.
BĚHEM POUŽÍVÁNÍ SE SPOTŘEBIČEM NEHÝBEJTE.
USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ.

TECHNICKÉ INFORMACE

Model No. 904  (CG-PZ0 -BK) Pin No.

Appliance Name Gas Pizza Oven 2531DP-0142

Country of Destination CategoriesT ype of Gas Pressures 
(mbar)

Injector 
Size(mm)/

Injector 
Marking

Heat Input (Hs)

BE, FR, IT, LU, IE, GB, 
GR, PT, ES, CY, CZ, 
LT, CH, SI, LV, TR

I3+(28-30/37) Butane(G30)/
Propane(G31) 28-30/37 1,2

,0 kW (  
g/H)LU, NL, DK, FI, SE, 

CY,CZ, EE, LT, MT, SK, 
SI, BG, IS, NO, HR, RO, 

IT, HU, LV, GR
I3 B/P(28-30)

Butane(G30)/
Propane(G31)/
their mixtures

28-30 1,2
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Poznámky pro uživatele:
Pečlivě si přečtěte následující pokyny a ujistěte se, že je vaše pizza pec správně 
nainstalována, smontována a udržována. Nedodržení těchto pokynů může mít za následek 
vážné poranění a/nebo škody na majetku.
Pokud máte jakékoli dotazy týkající se montáže nebo provozu, obraťte se na svého prodejce 
nebo společnost LPG. Spotřebič a plynová láhev musí být umístěny na rovný povrch a 
nesmí se používat během hoření.
Výměna plynové láhve musí být provedena mimo dosah zdrojů vznícení.
Při manipulaci se zvláště horkými součástmi se doporučuje používat ochranné rukavice.
Součásti zapečetěné výrobcem nebo jeho zástupcem nesmí uživatel upravovat.
Poznámka pro spotřebitele: Uschovejte pro budoucí použití.

POUŽITÍ A VLASTNOSTI
Pizza pec je bezpečná a snadno použitelná. Určené plyny pro použití jsou: butan při 28 až 
30 mbar, propan při 37 mbar, směsi butan/propan při 30 mbar, směsi butan/propan při 37 
mbar a směsi butan/propan při 50 mbar. Ujistěte se, že používáte svou pizza pec pouze při 
správném tlaku, pro který je spotřebič navržen.
Dostatečné větrání je zásadní pro spalování a účinnost výkonu pizza pece. To zajistí 
bezpečnost uživatele a dalších osob v blízkosti místa, kde je spotřebič používán. Spotřebič 
nikdy nepoužívejte v uzavřených krytých prostorech.
Doporučuje se předehřát pizza kámen před pečením pizzy.
NEPOUŽÍVEJTE kámen nad otevřeným ohněm.
Vyhněte se extrémním změnám teploty kamene. NEPOKLÁDEJTE zmrazené potraviny na 
horký kámen.
Kámen je křehký a může se zlomit, pokud dojde k nárazu nebo pádu.
Kámen je během používání velmi horký a zůstává horký po dlouhou dobu i po použití.
NECHLAĎTE kámen vodou, když je horký. Po čištění kamene vodou jej před použitím 
osušte.
Děti by neměly zůstávat samy nebo bez dozoru v prostoru, kde se pec používá. Nedovolte 
dětem, aby seděly, stály nebo si hrály kolem pece kdykoli.
Nikdy nedovolte, aby se oděvy nebo jiné hořlaviny dostaly do kontaktu nebo příliš blízko k 
hořáku nebo horkému povrchu, dokud nevychladne. Látka by se mohla vznítit a způsobit 
vážné zranění.
Pro osobní bezpečnost noste vhodný oděv. Volné oděvy nebo rukávy by se nikdy neměly 
nosit při používání trouby. Některé syntetické tkaniny jsou vysoce hořlavé a neměly by se 
nosit při vaření.
Neohřívejte neotevřené nádoby s potravinami, protože tlak uvnitř může způsobit jejich 
prasknutí. Při zapalování hořáku vždy věnujte zvýšenou pozornost.
Pizza pec nepoužívejte k vaření extrémně tučného masa nebo jiných produktů, které 
zvyšují vzplanutí.
Teplota pod troubou je vysoká. Nepokládejte troubu na stůl s hořlavým ubrusem, plastem 
nebo jinými hořlavými materiály.



VAROVÁNÍ: Při používání pizza pece se nedotýkejte vnějšího pláště, kamene na pečení nebo 
bezprostředního okolí, protože tyto oblasti se stávají extrémně horkými a mohou způsobit 
popáleniny. Pokud rychlost větru přesáhne 3 m/s, nepoužívejte troubu čelem proti větru.
Spotřebič je určen pouze pro venkovní použití.
Spotřebič neupravujte.
Nepohybujte se spotřebičem během používání.
Tento spotřebič není určen k instalaci na loď nebo do rekreačního vozidla.
Po použití zavřete přívod plynu na plynové láhvi.
Jakákoli úprava výrobku může být nebezpečná a může způsobit zranění nebo škody na 
majetku.
Jakákoli neoprávněná úprava výrobku zneplatní záruku na tento výrobek.
Výrobek nesmí mít žádné horní překážky, např. stromy, keře, přístřešky. Tento spotřebič 
musí být při používání držen dál od hořlavých materiálů.
Během používání nesmí být do vzdálenosti 1 metru od spotřebiče žádné hořlavé materiály 
(produkty na bázi ropy, ředidla nebo jakýkoli jiný pevný předmět, který nese varovný štítek o 
hořlavosti).
Používání tohoto výrobku v uzavřených prostorech může být nebezpečné a je ZAKÁZÁNO.

Dvířka pizza pece jsou přenosná dvířka pro vaši venkovní Cozze pizza pec. Použití 
těchto dvířek během zahřívání může zkrátit dobu předehřevu o 20–30 %.
Dvířka pizza pece MUSÍ být odstraněna po 20 minutách předehřívání.
Dvířka pizza pece MUSÍ být odstraněna, když teplota dosáhne 650 °C. Pokud teplota 
klesne, můžete dvířka pece znovu nasadit mezi pečením pizz, ale teplota pizza pece
nikdy nesmí přesáhnout 650 °C.
Dvířka pizza pece musí být během vaření položena na troubu na rovnou plochu. Během 
vaření nepokládejte dvířka pizza pecey na horní část pece.
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WARNING: When using the oven, do not touch the outer shell, stone baking board or 
immediate surroundings as these areas become extremely hot and could cause burns. When 
the wind speed is above 3m/s, don’t use pizza oven facing to the wind.
The appliance is designed for use outdoors only.
Do not modify the appliance.
Do not move the appliance while in use.
This appliance is not intended to be installed in or on a boat. This appliance is not intended 
to be installed in or on a recreational vehicle.
Turn off the gas supply at the gas cylinder after use.
Any modification to the product may be dangerous and may cause injury or property 
damage.
Any unauthorised modification of the product will invalidate the guarantee on this product. 
The product must not have any overhead obstruction. E.g. trees, shrubs, lean to roofs. This 
appliance must be kept away from flammable materials during use.
There must have no flammable materials (Petroleum based products,thinners or any other 
solid object that carries a flammable warning label.) within 1 meter around the appliance 
during use.
The use of this product in enclosed areas can be dangerous and is PROHIBITED.

The pizza oven door is a mobile door for your Cozze pizza oven outdoors. Using this pizza 
oven door during heating can shorten the heating time by 20- 30%.
The pizza oven door MUST be removed after preheat for 20 minutes. 
The pizza oven door MUST be removed when the temperature reaches 650 °C. If the 
temperature falls, you can install the pizza oven door again between baking pizzas, but the 
oven temperature must never exceed 650 °C.
The pizza oven door must be placed on the pizza oven with level surface during cooking. Do 
not place the pizza oven door on the top of pizza oven during cooking. 

4



5

NÁVOD K POUŽITÍ
Pečlivě dodržujte tyto pokyny, abyste zabránili vážnému poškození vaší pizza pece a 
zranění sebe i škodám na majetku.
1. Pizza pec smontujte podle pokynů k montáži.
2. Připojte plynovou hadici k pizza peci. Připojte regulátor k hadici.
3. Připojte regulátor k ventilu plynové láhve podle pokynů dodaných s regulátorem.
4. Před zapnutím přívodu plynu do spotřebiče otočte všechny ovládací knoflíky do polohy 

„OFF“.
5. Používejte regulátor v souladu s pokyny dodanými s regulátorem.

VLOŽENÍ A VÝMĚNA BATERIE
Pro vložení nebo výměnu baterie ve vaší Cozze pizza peci otočte zapalovací tlačítko proti 
směru hodinových ručiček, dokud jej nebudete moci vyjmout.
Vložte nebo vyměňte baterii 1,5 V AA a zapalovací tlačítko zašroubujte zpět na místo.
Ujistěte se, že jsou kontakty baterie správně orientovány.
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INSTRUCTIONS FOR USE
Follow these instructions carefully to avoid seriously damaging your pizza oven and causing 
injury to yourself and to property.
1. Assemble the pizza oven by following the assembly instructions carefully.
2. Connect the gas hose to the pizza oven. Connect the regulator to the hose.
3. Connect the regulator to the cylinder valve following the regulator instructions supplied

with the regulator.
4. Turn all of the control knobs to the ‘OFF’ position before turning on the gas supply to

the appliance.
5. Operate the regulator in accordance with the instructions supplied with the regulator.

INSERTING AND REPLACING THE BATTERY
To insert or replace the battery in your Cozze pizza oven, turn the ignition button 
anticlockwise until it can be removed.
Insert or replace the 1.5 V AA battery and screw the ignition button back in place.
Make sure that the battery terminals are fitted the right way round.
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LED SVĚTLO
KROK 1: Vložte 4 baterie AA do bateriového boxu a poté jej pevně zajistěte ve správné 
poloze.

KROK 2: Po vložení baterií se ujistěte, že je ovládací knoflík v poloze „OFF“. Stiskněte 
spínač, abyste zapnuli LED světlo — rozsvítí se bíle. Otočte ovládací knoflík proti směru 
hodinových ručiček a LED světlo se změní na červené. Po dokončení znovu stiskněte 
spínač, abyste LED světlo vypnuli.
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LED-LIGHT

STEP 1: Put 4pcs batteries into the batteries box, then fix the batteries box on the left
 position.

STEP 2: After installed the batteries, make sure the control knob at “off” position, press the 
starter to switch on the LED light, LED light show white colour, turn the control knob anti-
clockwise, the LED light will change to red colour. Remember to press the starter again to 
switch off the LED light after use.
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ZAPÁLENÍ VAŠÍ PIZZA PECE

1. Připojte plynovou láhev k pizza peci podle pokynů dodaných s regulátorem.
2. Otočte ovládací knoflík do polohy „OFF“.
3. Zapněte přívod plynu na láhvi nebo na spínači regulátoru podle pokynů pro připojení 

a používání regulátoru. Zkontrolujte spojení mezi láhví a regulátorem a mezi hadicí a 
vstupem pizza pece pomocí mýdlové vody. Každý únik se projeví jako bubliny v místě 
úniku. Pokud zjistíte únik, pec nepoužívejte. Obraťte se na svého dodavatele plynu nebo 
na dodavatele pizza pece pro radu.

4. Pro zapálení hořáku stiskněte ovládací knoflík směrem dolů a držte jej stisknutý, zatímco 
jej otáčíte proti směru hodinových ručiček do polohy „Plný výkon“, a stiskněte zapalovací 
tlačítko. Tímto se hořák zapálí. Zkontrolujte, zda hořák hoří. Pokud se hořák nezapálil, 
zopakujte tento postup.

5. Pokud se hořák nezapálil ani po dvou pokusech, otočte plynový ventil do polohy „OFF“ a 
počkejte 5 minut, než znovu vyzkoušíte zapalovací postup.

6. Jakmile je hořák zapálen, lze výkon hořáku regulovat stisknutím a otočením knoflíku proti 
směru hodinových ručiček do libovolné polohy mezi plným a nízkým výkonem.

7. Jakmile je trouba předehřátá pro použití, měla by být během pečení teplota snížena. 
Trouba vydává hodně tepla, proto je nutné teplotu přizpůsobit správné teplotě pečení.

8. Pro vypnutí pizza pece otočte rukojeť ventilu plynové láhve nebo spínač regulátoru do 
polohy „OFF“ podle pokynů regulátoru. Jakmile hořáky zhasnou, otočte všechny ovládací 
knoflíky do polohy „OFF“.

Varování: Pokud se hořák nezapálí, otočte ovládací knoflík (po směru hodinových ručiček) 
do polohy „OFF“ a také uzavřete ventil láhve. Počkejte pět minut, než se znovu pokusíte 
zapálit podle zapalovacího postupu. Nebo vyměňte baterie AA.
Po použití uzavřete přívod plynu buď otočením spínače regulátoru do polohy „OFF“, nebo 
otočením ventilu láhve do polohy „OFF“.
V případě zpětného šlehnutí plamene během používání spotřebiče otočte ovládací knoflík, 
ventil láhve a spínač regulátoru do polohy „OFF“. Počkejte 5 minut, než se pokusíte 
spotřebič znovu zapálit. Pokud problém přetrvává i po opětovném zapálení, obraťte se 
na svého dodavatele plynu, prodejnu, kde jste pec zakoupili, nebo na kvalifikovaného 
plynaře pro pomoc či opravu. Nikdy se nepokoušejte problém vyřešit sami, protože by to 
mohlo vést k vážnému zranění a/nebo škodám na majetku.
Spotřebič očistěte od přebytečného tuku před uložením vlhkým hadříkem a jemným čisticím 
prostředkem.
Spotřebič skladujte v čistém a suchém prostředí.
Plynovou láhev neskladujte uvnitř. Skladujte ji ve větraném prostoru mimo přímé sluneční 
světlo.



8

PŘIPOJENÍ PLYNOVÉ LÁHVE KE SPOTŘEBIČI
Tento spotřebič je vhodný pouze pro použití s nízkotlakým butanem nebo propanem a je 
vybaven odpovídajícím nízkotlakým regulátorem přes ohebnou hadici. Hadice musí být 
upevněna k regulátoru a ke spotřebiči pomocí spon/matic. Tato pizza pec je nastavena 
pro provoz s regulátorem 28–30 mbar pro butan, s regulátorem 37 mbar pro propan 
a s regulátorem pro směs butan/propan při 28–30 mbar. Používejte vhodný regulátor 
certifikovaný podle BSEN 16129:2013. Pro informace o vhodném regulátoru pro plynovou 
láhev se obraťte na svého dodavatele LPG.
Před použitím pizza pece proveďte test těsnosti pomocí mýdlové vody.

KONTROLA ÚNIKŮ
Připravte 2–3 tekuté unce roztoku pro detekci úniků smícháním jednoho dílu prostředku na 
mytí nádobí a tří dílů vody.
Ujistěte se, že je regulační ventil v poloze „OFF“.
Připojte regulátor k láhvi a ventil ON/OFF k hořáku, ujistěte se, že jsou spoje pevně utažené, 
a poté zapněte plyn.
Naneste mýdlový roztok na hadici a všechny spoje. Pokud se objeví bubliny, máte únik, 
který musí být odstraněn před použitím.
Po odstranění závady proveďte test znovu. Po testu uzavřete plyn na láhvi.
Pokud nelze zjištěný únik odstranit, nepokoušejte se jej opravit sami, ale kontaktujte svého 
dodavatele plynu.
V případě úniku plynu zavřete přívod plynu.

REGULÁTOR A HADICE
Používejte pouze regulátory a hadice schválené pro LPG při výše uvedených tlacích (viz 
technické informace). Životnost regulátoru se odhaduje na 10 let. Doporučuje se, aby byl 
regulátor vyměněn do 10 let od data výroby.
Použití nesprávného regulátoru nebo hadice je nebezpečné; vždy se ujistěte, že máte 
správné komponenty před použitím spotřebiče.
Použitá hadice musí odpovídat příslušné normě pro danou zemi použití. Délka hadice musí 
být maximálně 1,5 metru. Opotřebenou nebo poškozenou hadici je nutné vyměnit.
Ujistěte se, že hadice není ucpaná, zalomená nebo v kontaktu s jakoukoli částí pizza trouby 
kromě jejího připojení.
Hadice musí splňovat normu EN16436.
Hadice nesmí být zkroucená nebo zalomená, když je připojena k plynové láhvi.
Ohebná kovová nebo gumová trubka používaná k připojení spotřebiče k LPG láhvi musí být 
měněna v předepsaných intervalech a podle platných národních předpisů.
Žádná část hadice se nesmí dotýkat žádné části spotřebiče.
Pizza trouba může být používána s plynovou hadicí se závitem ¼” nebo s plynovou hadicí s 
nátrubkem a hadicovou sponou.
Ujistěte se, že je závit a/nebo spona pevně utažená a že spoje těsní!
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Při nasazování plynové hadice na přípojku pomocí hadicové spony se doporučuje ponořit 
hadici do horké vody a nanést trochu prostředku na mytí nádobí dovnitř hadice, což usnadní 
její nasazení na přípojku.

SKLADOVÁNÍ SPOTŘEBIČE
Skladování spotřebiče v interiéru je přípustné pouze tehdy, pokud je láhev odpojena a 
odstraněna ze spotřebiče. Pokud se spotřebič delší dobu nepoužívá, měl by být skladován v 
původním obalu v suchém a bezprašném prostředí.

PLYNOVÁ LÁHEV
Spotřebič lze používat s plynovými láhvemi o hmotnosti mezi 4,5 a 15 
kg butanu, 3,9 a 13 kg propanu. Plynovou láhev nesmíte házet ani s 
ní hrubě manipulovat! Pokud se spotřebič nepoužívá, musí být láhev 
odpojena. Po odpojení láhve od spotřebiče nasaďte na ventil ochranný 
kryt.
Láhve musí být skladovány venku ve svislé poloze a mimo dosah dětí. 
Láhve nikdy nesmí být skladovány tam, kde může teplota přesáhnout 
50 °C.
Neskladujte láhev v blízkosti ohně, hořáků nebo jiných zdrojů zapálení. 
NEKOUŘIT.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
UPOZORNĚNÍ: Veškeré čištění a údržbu je třeba provádět, když je pizza pec vychladlá a 
přívod paliva na plynové láhvi je uzavřen.
Doporučuje se spotřebič čistit a udržovat alespoň jednou měsíčně.

ČIŠTĚNÍ
„Vypálení“ pizza pece po každém použití (po dobu cca 15 minut) udrží zbytky jídla na 
minimu.

VNĚJŠÍ POVRCH
Použijte jemný čisticí prostředek nebo jedlou sodu a roztok horké vody. Na odolné skvrny 
lze použít neabrazivní čisticí prášek, poté opláchněte vodou.

PLASTOVÉ POVRCHY
Omyjte měkkým hadříkem a roztokem horké mýdlové vody. Opláchněte vodou. 
Nepoužívejte abrazivní čističe, odmašťovače nebo koncentrovaný čistič grilů na plastové 
části.

PIZZA KÁMEN
Použijte jemný mýdlový roztok. Na odolné skvrny lze použít neabrazivní čisticí prášek, poté 
opláchněte vodou.
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STORAGE OF THE APPLIANCE
Storage of an appliance indoors is only permissible if the cylinder is disconnected and 
removed from the appliance. When the appliance is not to be used for a period of time it 
should be stored in its original packaging in a dry dust free environment.

GAS CYLINDER
The appliance can be used with any gas cylinder of weights between 4.5 
KGS and 15 KGS butane, 3.9 KGS to 13 KGS propane. The gas cylinder 
should not be dropped or handled roughly! If the appliance is not in use, 
the cylinder must be disconnected. Replace the protective cap on the 
cylinder after disconnecting the cylinder from the appliance.
Cylinders must be stored outdoors in an upright position and out of the 
reach of children. The cylinder must never be stored where temperatures 
can reach over 50°C.
Do not store the cylinder near flames, pilot lights or other sources of 
ignition. DO NOT SMOKE.

CLEANING AND CARE
CAUTION: All cleaning and maintenance should be carried out when the pizza oven is cool 
and with the fuel supply turned OFF at the gas cylinder.
Recommend to clean and maintenance the appliance at least once a month.

CLEANING
“Burning off” the pizza oven after every use (for approx 15 minutes) will keep excessive food 
residue to a minimum.
OUTSIDE SURFACE
Use mild detergent or baking soda and hot water solution. Non-abrasive scouring powder 
can be used on stubborn stains, then rinse with water.
PLASTIC SURFACES 
Wash with a soft cloth and hot soapy water solution. Rinse with water. Do not use abrasive 
cleaners, degreasers or a concentrated barbecue cleaner on plastic parts.
PIZZA STONE
Use a mild soapy water solution. Non-abrasive scouring powder can be used on stubborn 
stains, then rinse with water.
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NEJLEPŠÍ PIZZY SE PEČOU V PIZZA PECI COZZE
Pro dosažení nejlepších výsledků potřebujete dobré těsto a velmi horkou pizza pec, nejlépe 
kolem 400 °C.
Stručně řečeno, pizza pec musí být VELMI horká, protože právě vysoká teplota dělá pizzu 
křupavou a nadýchanou.
Pizza pec zapalte s dostatečným předstihem před pečením pizzy.
Co dělat:
Ujistěte se, že jsou pizza pec a pizza kámen správně umístěny. Připojte plynovou láhev k 
pizza peci a nastavte troubu na nejvyšší teplotu. Vaše Cozze pizza pec má celkem tři hořáky, 
dva po stranách a jeden vzadu v troubě.
Zkontrolujte, že všechny tři hořáky hoří.
Teploměr ukazuje teplotu v peci a slouží pouze jako orientační údaj.
Kámen se vždy zahřívá déle než samotná pec a bude dostatečně horký až po minimálně 20 
minutách zahřívání.
Pro zjištění přesné teploty kamene lze použít Cozze infračervený teploměr.
Pamatujte, že dobu zahřívání může ovlivnit vítr a venkovní teplota.
Nechte troubu zahřívat asi 20 minut. Poté bude připravena na pečení těch nejchutnějších pizz.
Jakmile je vaše pizza připravena k pečení, jemně ji pomocí lopatky vložte na kámen v peci. 
Snižte teplotu na střední, aby se povrch pizzy nespálil.
Pečte, dokud nebude pizza křupavá a sýr se nerozpustí.
Jemně pizzu vyjměte z trouby a položte ji na prkénko na krájení.
Nechte svou horkou pizzu mírně vychladnout, než ji nakrájíte a podělíte se o ni se svými 
blízkými.
Před dalším pečením pizzy pec opět nastavte na nejvyšší teplotu a nechte ji několik minut.
Užijte si svou pizza pec a dobrou chuť!
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ZÁRUKA
Cozze záruka zahrnuje následující:

2letá záruka
• Plynové hořáky.
• Pojistky proti plameni, ochrana hořáků.
• Rošty na grilování.

Výše uvedená záruka platí za následujících podmínek:
• Výrobek Cozze je používán podle pokynů v uživatelském manuálu.
• Je správně smontován v souladu s pokyny.
• Je pravidelně udržován a často čištěn.
• Je skladován zakrytý ochranným krytem, když není pec v provozu.
• Zimní skladování Cozze: všechny dřevěné části a příslušenství výrobků Cozze musí být 

v zimě skladovány uvnitř.
• Výrobek Cozze musí být připojen ke správnému typu plynu.
• Musí být umístěn na rovný a stabilní povrch.
• Na výrobek Cozze nesmí být instalovány neoriginální díly.
• Výrobek Cozze nesmí být trvale skladován v blízkosti moře nebo bazénů či vířivek 

obsahujících chlor.

Čištění:
Výrobky Cozze mají dlouhou životnost, pokud jsou po použití vyčištěny.
• Hořáková jednotka ve všech troubách Cozze je z nerezové oceli a v případě potřeby ji 

lze vyčistit prostředkem na čištění trub.
• Vnitřek i vnějšek výrobku Cozze musí být po použití důkladně vyčištěn.
• Vnitřek trouby a pizza kámen musí být po použití vyčištěny houbou, horkou vodou a 

prostředkem na mytí nádobí. Po čištění odstraňte přebytečnou vodu a čisticí prostředek.
• Rošty na grilování musí být vyčištěny stejným způsobem horkou vodou a prostředkem na 

mytí nádobí nebo čističem trub. (Na rošt nepoužívejte ocelový kartáč.)
• Nerezové části lze ošetřit pomocí Caramba® multispray a bavlněného hadříku.
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Item 90430+90432+90440+90442+90860+90865+90870+90875+90434+90858+90437+90937+90438
+90938
Model: CG-PZ04-XX, CG-PZ04A-XX, CG-PZ05-XX, CG-PZ05A-XX, CG-PZ04-3-XX, 
CG-PZ04A-3-XX, CG-PZ04B-XX 

18-08-2025
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Millarco International A/S - Rokhøj 26, DK-8520 Lystrup 
EN: CE Declaration of Conformity. Declares the following conformity pursuant to EU directives and standards for article: 
DE: CE-Konformitätserklärung. Erklärt die folgende Konformität gemäß EU-Richtlinien und Normen für den Artikel: FR : 
Déclaration de conformité CE. Déclare la conformité suivante conformément aux directives et normes de l'UE pour l'article : 
ES: Declaración de conformidad CE. Declara que el artículo siguiente cumple las directivas y estándares de la UE: IT: 
Dichiarazione di conformità CE. Dichiara la seguente conformità alle direttive e norme UE per l'articolo: DK : CE-
overensstemmelseserklæring. Erklærer følgende overensstemmelse i medfør af EU-direktiv samt standarder for artikel: NO: 
EU-samsvarserklæring. Erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktiver og standarder for artikkelen: SV: CE-intyg 
om överensstämmelse. Intygar om överensstämmelse med EU-direktiv och standarder för följande produkt: IS: CE-
samræmisyfirlýsing. Lýsir yfir eftirfarandi samræmi samkvæmt tilskipunum og stöðlum fyrir vöruna: PL: Deklaracja 
zgodności WE. Oświadcza się, że wspomniane niżej urządzenie jest zgodne z dyrektywami i normami UE dla artykułu: NL: 
CE-conformiteitsverklaring. Verklaart de volgende conformiteit in overeenstemming met EU-richtlijnen en normen voor 
artikel: PT: Declaração CE de Conformidade. Declara a seguinte conformidade, de acordo com as diretivas UE e normas 
para o artigo: ET: EÜ vastavusdeklaratsioon. Kinnitab toote vastavuse vastavalt ELi direktiividele ja standarditele: FI: CE-
vaatimustenmukaisuusvakuutus. Vakuuttaa, että seuraava tuote täyttää EU:n direktiivien ja standardien vaatimukset: GR: 
Δήλωση συμμόρφωσης CE. Δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με τις οδηγίες και τα πρότυπα της ΕΕ για το
προϊόν: RO: Declarația de conformitate CE. Declară următoarea conformitate în conformitate cu directivele și standardele 
UE pentru articolul: HR: CE izjava o sukladnosti. U skladu s direktivama i standardima EU-a izdaje se sljedeća izjava o 
sukladnosti za proizvod: BG: ЕО декларация за съответствие. Декларира следното съответствие съгласно
директивите и стандартите на ЕС за изделието: LV: EK atbilstības deklarācija. Tiek deklarēta zemāk aprakstītā atbilstība 
ES direktīvām un atbilstošajiem standartiem: LT: EB atitikties deklaracija. Deklaruoja toliau nurodytą gaminio atitiktį pagal 
ES direktyvas ir standartus: SK: CE vyhlásenie o zhode. Vyhlasuje nasledujúcu zhodu podľa smerníc EÚ a noriem pre 
výrobok: SL: Izjava o skladnosti CE. Izjavlja naslednjo skladnost v skladu z direktivami in standardi EU za izdelek: CZ: CE 
prohlášení o shodě. Prohlašuje shodu se směrnicemi EU a standardy pro následující zboží: HU: CE megfelelőségi 
nyilatkozat. Kijelenti a következő megfelelőséget a cikkre vonatkozó EU-irányelvek és szabványok szerint: TR: CE 
Uygunluk Beyanı. AB direktifleri ve madde standartları uyarınca aşağıdaki uygunluğu beyan eder: 

 :HE:מצהיר על התאימות הבאה בהתאם להנחיות והתקנים של האיחוד האירופי למאמר .CE הצהרת תאימות
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Item name.: Pizza Gas Oven     Item Brand: Cozze 

Directive 
Gas Appliance Regulation 2016/426 EU 
LFGB EC No. 1935/2004 – (Pizza Stone) 

Standards: 
EN 498:2012  

The authorized body below has done the following: 
Notify Body Description 

DBI Certification A/S, Jernholmen 12, 2650 
Hvidovre. Denmark.  

Modul B: EU Type 
Examination 

SGS CSTC Standards Technical Services Co., 
Ltd. (Guangzhou Branch) 198 Kezhu Road, 
Scientech Park Guangzhou Economic & 
Technology Development District Guangzhou, 
Guangdong Province, 510663 China 

LFGB test report  

Identification 

2531DP-0142

Lystrup, Denmark

Signeret Lars Bærentsen 
CEO 

CE يعلن المطابقة التالية وفقاً لتوجيهات ومعايير الاتحاد الأوروبي للمادة: إعلان مطابقة المواصفات الأوروبية
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